
Глава 21: Таинственная девушка

Зара закрыла лицо и недоверчиво посмотрела на Карен. «Не могу поверить, что ты ударил
меня из-за этого неудачника? Было очевидно, что я заступаюсь за тебя».

Слова Зары, сказанные сейчас, легко могли стать причиной того, что она упустила состояние
Алекса. Если бы она только могла заполучить Алекса, ее жизнь сильно изменилась бы к
лучшему. Для Карен, которая была одержима идеей выйти замуж за богатого человека,
потерять эту возможность было просто неприемлемо.

Зара продолжила: «Знаешь, я делаю тебе одолжение прямо сейчас».

«О чем ты говоришь? Алекс теперь мой парень. Зара, пожалуйста, относись к нему с
уважением». Сказала Карен, подходя к Алексу. Она прижалась к груди Алекса и пристально
посмотрела на Зару.

Алекс также не ожидал, что Карен встанет на его защиту и выступит против Зары.

Если бы он остался здесь, ситуация станет еще хуже, поэтому он убедил их двоих помириться
друг с другом, а затем ушел.

После ухода Алекса Карен постепенно успокоилась и начала чувствовать себя немного
виноватой из-за того, что ударила Зару.

Зара хихикнула, когда увидела, что Карен не знает, как извиниться перед ней.

Карен увидела, как Зара смеется, и спросила: «Зара, с тобой все в порядке?» Я только что
ударила Зару, — подумала она. Почему она смеется? Вызвал ли сильный удар по голове какое-
либо повреждение головного мозга?

«Карен, я знаю, что ты задумала. Ты только что ударила меня, потому что хотела, чтобы Алекс
тебя послушал, верно?» Зара подумала, что это план Карен. Она потерла свое лицо, которое
было красным и воспаленным, и пожаловалась: «Послушай, Карен, даже если ты хотела
привлечь его внимание, ты ударила меня слишком сильно. Мое лицо горит и онемело».

Только тогда Карен вздохнула с облегчением. К счастью, у Зары не было повреждений
головного мозга.

«Хорошо, я ударила тебя слишком сильно. Пожалуйста, не ненавидь меня. Просто подожди,
как только я доставлю его туда, где хочу, я позабочусь о том, чтобы ты тоже получила пользу».
Карен нежно ласкала лицо Зары, пока говорила.

Зара ответила: «Конечно. Я знаю, что этот парень, Роберт, из богатой семьи. Когда это
произойдет, я знаю, что ты дашь мне тысячи долларов, не так ли?» Зара моргнула, глядя на
Карен.

Однако Зара не осознавала, что человек, о котором говорила Карен, был не Робертом.

«Конечно», Карен улыбнулась. «Если с Алексом все хорошо сложится, десятки тысяч долларов
будут пустяками», — подумала она про себя.

Сестры быстро забыли о предыдущем инциденте.

Зара продолжила: «Ах, да. Разве ты раньше не говорила, что в твой банк заходил сверхбогатый



человек? Он был там в последние несколько дней? Ты можешь дать мне его номер?» Глаза
Зары сверкали, сердце ее было наполнено предвкушением.

Конечно, ты погонишься за ним. Чтобы найти такого богатого человека, нужна удача, —
подумала Карен. «Зачем тебе его номер?» Она спросила.

«Трудно найти богатого человека. Конечно, мне придется побегать за этим. Мне просто нужны
его контактные данные, тогда я сделаю все, что смогу, чтобы устроить с ним свидание». -
задумчиво сказала Зара.

"Ой." Карен обдумала слова Зары и забеспокоилась. «Он не приходил уже несколько дней.
Когда он придет, я дам тебе его номер».

«Отлично, спасибо, Карен». Зара мило улыбнулась и продолжила: «Я действительно хочу как
можно скорее встретиться с этим завидным богатым парнем. Я представляю его очень
красивым, но не имеет значения, если это не так, главное, чтобы у него были деньги. Я хочу,
чтобы рядом со мной был такой богатый человек, как он».

Карен втайне обрадовалась. К счастью, Зара ничего не знала о ситуации Алекса, и это
показалось ей особенно забавным. Зара, богатый парень, о котором ты мечтаешь, — это Алекс.
Ты сказала, что хочешь встречаться с ним, и все же относишься к нему как к пустому месту, —
подумала она про себя.

**

Пока сестры были погружены в свои мысли, Алекс вернулся.

Когда он приехал, было уже почти шесть часов вечера. Он почувствовал себя немного
голодным, поэтому пошел в ресторан на территории кампуса «Красивая кухня».

«Красивая кухня» представляла собой частный ресторан, вместимость которого в несколько
раз превышала студенческую столовую.

В ресторане уже было немало студентов. Алекс подошел к стойке и присоединился к очереди.

Затем он услышал, как кто-то позади него сказал насмешливым голосом: «Боже мой, можно бы
подумать, что люди будут смотреть в зеркало, прежде чем выйти из дома. Не думал, что увижу
здесь таких людей в этом ресторане, цены тут соответствуют ежемесячным расходам на жизнь
этого нищего? Почему такой бродяга готов тратить столько денег на один прием пищи? Если
только это не украденные деньги или что-то в этом роде!»

Черт, подумал Алекс. Все, что я хочу, это насладиться вкусной едой. Кто, черт возьми, эти
люди? Почему они так жестоки со мной?

В сердце Алекса нарастал комок ярости.

Он обернулся и увидел трех девушек, направлявшихся к нему. Все они были одеты в модную
одежду, похожую на ту, которую он видел на улице у хипстеров.

Однако Алекс совершенно не знал этих троих людей. Почему они насмехаются надо мной, если
даже меня не знают?

Пока Алекс ломал голову над этим, три девушки подошли, не глядя на него.



Вы не обо мне говорите, да? Алекс наконец понял.

Три девушки подошли к входу в ресторан и остановились перед четвертой девушкой. Три
девушки скрестили руки на груди и жевали жвачку, с презрением разглядывая девушку.

Алекс с интересом посмотрел на четвертую девушку. Одежда у нее была явно старая и
дешевая. На ней была белая футболка, джинсы, которые были в моде семь или восемь лет
назад, и пара парусиновых туфель, выстиранных до тех пор, пока они не выцвели до белого
цвета.

«Все, посмотрите на эту девушку. Ее зовут Дебби Стоунхилл, и она самая бедная ученица в
нашем классе. Каждый год она получает стипендию, потому что она такая бедная, и
посмотрите, на что она ее тратит. Она совершенно бесстыдна». — насмешливо сказала одна из
девушек.

Другая продолжила: «Дебби, ты не чувствуешь себя неловко? Ты ведь очень бедная, да? Но
теперь ты на самом деле пришла сюда, чтобы поесть и потратить школьные деньги».

«Ты бесстыжая, не так ли? Хорошо, посмотрим, сможешь ли ты выдержать то, что к тебе
придет». Другая девушка угрожала.

Затем три девушки начали тянуть Дебби за волосы. Одна из них держала ее за руку, а другая
схватила Дебби за волосы и потянул назад так сильно, как только могла.

Дебби не могла сравниться с ними троими. Она боролась, но не могла вырваться на свободу.
Она была на грани падения.

Алекс наконец смог ясно увидеть лицо Дебби. Она была бледна и без макияжа, но очень
хороша собой. Ее тонкие губы были плотно сжаты, а глаза закрыты. Как бы ее ни пытали три
девушки, она не издала ни звука.

В конце концов, все трое повалили Дебби на землю.

«Так и надо тебе, ты мразь». Три девушки ухмыльнулись и посмотрели на упавшую на пол
Дебби.

Когда Дебби лежала на полу, подошел официант, чтобы принять ее заказ. Он осторожно
спросил ее, хочет ли она еще что-нибудь заказать.

Дебби поднялась с пола, посмотрела на официанта и сказала: «Пожалуйста, принесите мне две
тарелки ризотто с морепродуктами и две бутылки «Эвиана». Я возьму их с собой».

Ризотто с морепродуктами стоит 25 долларов за порцию, а Эвиан — 20 долларов за бутылку.
Даже по сравнению со всеми другими экстравагантными блюдами в меню эти блюда считались
особенно дорогими.

Когда остальные услышали, насколько дорогой заказ Дебби, они очень разозлились на нее.

«Она заслуживает того, чтобы ее избили за то, что она потратила так много своего гранта», -
крикнул один.

«Я вот не могу позволить себе Эвиан. Я не думала, что бедный человек может его пить. Я хочу
рассказать всем в школе, чтобы все ее возненавидели».



«Она собирается съесть две порции одновременно. Она, должно быть, перевоплощенное
голодное привидение, верно?»

Дебби, казалось, совершенно не волновалась, когда она слышала насмешки со стороны других.
Ее взгляд был прикован к повару, который готовил у окна.

Два ризотто с морепродуктами вскоре были готовы. Дебби заплатила и быстро вышла с едой и
бутылками минеральной воды «Эвиан».

Глядя, как девушка уходит, Алекс вздохнул про себя. «Эта девушка очень красивая», —
подумал он. И она умеет получать удовольствие. Условия жизни ее семьи, должно быть,
настолько плохи, что она готова использовать деньги гранта, чтобы наслаждаться такой
дорогой едой.

Затем он услышал, как одна из девочек сказала: «О, здесь еще один нищий. Посмотрите на
него. Разве он не выглядит так, как будто ему следует быть с Дебби? Посмотрите, какая на нем
одежда. Он идеально ей подходит».

Когда Алекс обернулся, он увидел трех девушек, указывающих на него.

Он уже видел, насколько они жестоки, поэтому не хотел вступать с ними в спор. Он закончил
есть и быстро покинул ресторан.

Когда он вышел, Алекс увидел спину Дебби. Почему эта девушка купила себе две порции? Он
задавался вопросом. Алекс был заинтригован и последовал за Дебби, не отставая от нее.

Он следовал за ней до школьного озера Рэмси.

В это время возле озера больше никого не было. Заходящее солнце светило на глади озера,
сверкая и мерцая золотыми нитями. Тут было особенно красиво.

Алекс спрятался за деревом и наблюдал за Дебби.

Она поставила на камень две коробки с ризотто и бутылки с минеральной водой. Затем она
села на землю рядом с камнем и медленно начала есть.

Пока она ела, из ее глаз потекли два ручья слез. Алекс даже мог слышать, как она
всхлипывает.

Может быть, она никогда не ела такой дорогой еды и сегодня была тронута до слез? Он
задавался вопросом. Обычно никто не приносит еду к озеру. Она определенно ведет себя
странно.

Понаблюдав некоторое время за Дебби, он был готов уйти.

Внезапно он увидел, как Дебби отложила еду и медленно встала.

Ты ведь не собираешься бросать весь свой мусор после того, как поела? - сказал себе Алекс.
Эта девушка настоящая хулиганка.

Однако Дебби не ушла. Вместо этого она опустилась на колени, намеренно повернувшись
лицом к северо-востоку, и начала молиться.

Что происходит? Почему ей пришлось встать на колени и помолиться после еды? Алекс



задумался.

Затем Дебби встала и быстро пошла к озеру.

Она пытается покончить с собой? Эта мысль мелькнула в голове Алекса.

Действия Дебби дали ему ответ. Он наблюдал, как она подошла к берегу озера и с шлепком
прыгнула в воду.
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